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land) slate in 2003. As a representative to the Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe (PACE), the Inter-Parlia-
mentary Union, and various “Dialogue of Civilizations” con-
ferences, Fomenko has had ample opportunity to interact with 
parliamentarians  from other European countries, as well as 
visiting U.S. delegations.

Fomenko’s article was occasioned by the 200th anniver-
sary of the establishment of diplomatic relations between the 
Russian Empire and the United States of America, which falls 
in September of this year. He brought forward an array of high 
points in the rich history of diplomatic and strategic interac-
tion between  these  two great powers,  including events  that 
were rarely recalled during the Cold War, or were interpreted 
in a distorted way.

The article began with a quotation from Thomas Jeffer-
son, in the year 1807, when relations were opened: “Russia is 
the friendliest of the existing countries; we’ll need its service 
in the future as well, and first of all, we need to win its sym-
pathy.”

Nearly 30 years earlier, during America’s War of Inde-
pendence from Britain, Russia, under Tsarina Catherine the 
Great, had taken leadership of the League of Armed Neu-
trality. The League’s defense of neutral shipping, and the 
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Over the past two years, I worked on translating The Anat-
omy of Russian Capitalism. It was, and is, a great pleasure 
and an honor for me to do this. I have known the works of 
Stanislav Mikhailovich since the 1970s, when I, too, first 
read his Millionaires and Managers.

I would like to report to you, that the English translation 
of The Anatomy of Russian Capitalism is already being de-
livered to the U.S. Congress, to the offices of those mem-
bers, who  should have a more fine-tuned and more ade-
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refusal of  its  several European member-states  to come  to 
the  defense  of  the  British  monarchy,  contributed  to  the 
American victory.

Fomenko recalled that the first ambassador of the United 
States to Russia was John Quincy Adams, later the sixth Pres-
ident of the U.S.A. (As a teenager, Adams had accompanied 
an American delegation to Russia in 1781, quickly mastering 
the Russian language and serving as translator. The discus-
sions he had with Russian Minister Count Rumyantsev as am-
bassador during the Napoleonic Wars, as recounted in Adams’ 
diaries, are a record of the great potential that existed at the 
outset of the 19th Century for a world of sovereign nation-
states, had the oligharchical system of the 1815 Congress of 
Vienna not prevailed.)

Fomenko  wrote  about  friendly  Russian-American  rela-
tions during the 19th Century, going beyond just economic 
mutual benefit. During the Crimean War of 1853-1855, “when 
Russia found itself alone against the Ottoman Empire and all 
of Europe”—and under attack by England—the United States 
not only sold arms to Russia, but was “prepared to dispatch 
volunteers to help Russia to defend Sevastopol” against the 
British.

In its turn, Russia under Tsar Alexander II (r. 1855-1881) 

quate  understanding  of  the  complex  processes  that  have 
unfolded in Russia, in the Russian economy, in recent years. 
And we hope that the people there, our Congressmen and 
Senators, will read this book, and thereby improve their un-
derstanding of those events.

There is one other aspect to which I would like to draw 
your attention. I am very glad that we published this trans-
lation this year, because in 2007, we are marking not only 
Stanislav Mikhailovich’s jubilee, but also the 200th anni-
versary of Russian-American diplomatic relations.

In that same year, 1807, a Russian translation of one of 
Alexander Hamilton’s great reports was published in Rus-
sia—the Report on Manufactures. And V. Malinovksy, the 
same who was the headmaster of the Tsarskoye Selo Lyce-
um [where the poet Alexander Pushkin and future Foreign 
Minister  Prince  Alexander  Gorchakov  were  educated], 
wrote in the foreword to that edition, that he considered all 
of  Hamilton’s  ideas,  i.e.,  the  very  fundamentals  of  what 
used to be called the American System, to be fully applica-
ble to the development of Russian industry, infrastructure, 
and so forth.

So it  is with happiness  that I  think about  this mutual 
publishing activity—back then, and now, when we are dis-
tributing this book in America. Thank you for the opportu-
nity of collaborating on this important undertaking. Con-
gratulations!


